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See the notice on TED website

432664-2026 - Competition
Bulgaria – Repair and maintenance services of cars – Избор на изпълнител за осъществяване 
на ремонт на МПС, собственост на АПИ- ОПУ ВАРНА
OJ S 120/2026 25/06/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ-ВАРНА
Email: opu_varna@api.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Избор на изпълнител за осъществяване на ремонт на МПС, собственост на АПИ- 
ОПУ ВАРНА
Description: Предмета на поръчката включва: Техническо обслужване, текущ и основен 
ремонт, автотенекеджийски и автобояджийски услуги, включително доставка и/или 
подмяна на авточасти, материали и смазочни материали на моторни превозни средства, 
собственост на Агенция „Пътна инфраструктура“ зачислени на Областно пътно 
управление гр.Варна, съгласно Приложение № 1. , пътна помощ. Влаганите при 
ремонтната дейност резервни части, материали и консумативи трябва да съответстват 
на съответната марка и модел МПС и да бъдат нови, неупотребявани и нерециклирани. 
Възложителят си запазва правото да закупува отделно дребни консумативи свързани с 
нормалното и безопасно движение на МПС-та по републиканската пътна мрежа, като 
крушки, спирачна течност, чистачки, антифриз, двигателно масло при аварийни 
ситуации с цел запазване на двигателя на МПС и др. Доставка на консумативи като 
спирачна течност, течност за чистачки, антифриз, двигателно масло, хидравлично 
масло, диференциално масло, двутактово масло, грес и др. Автомобилите не могат да 
бъдат ремонтирани в друг сервиз на избрания Изпълнител, освен в изрично посоченият
/ите в офертата му. В посоченото Приложение № 1 на автомобилите може да настъпи 
промяна в резултат на бракуване, закупуване на нови автомобили, прехвърляне на 
автомобили от един район в друг. Предмета на поръчката Не включва закупуването на 
автомобилни гуми.
Procedure identifier: 812f4a4c-0b06-4579-9231-00fc909c1ea2
Internal identifier: 577633
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 50112000 Repair and maintenance services of cars
Additional classification (cpv): 50118000 Automobile emergency road services

2.1.2.  Place of performance
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2.1.2.  Place of performance
Postal address: Област Варна  
Town: Варна
Postcode: 9000
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 50 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Възложителят отстранява от участие участник: • за когото са 
налице основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и 
когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са 
достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника; условията по чл. 107 от ЗОП 
и обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения 
с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); • за когото са налице обстоятелствата по чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; • за когото е 
налице влязъл в сила съдебен акт по чл. 83а от Закона за административните 
нарушения и наказания, с който е наложена санкция временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки; • за когото е налице влязъл в сила 
присъда за престъпления по чл. 108а от Наказателния кодекс (НК) (изм. и доп., обн. ДВ, 
бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.); • за когото са налице 
обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 относно ограничителни 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна; • 
който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си след отправяне на 
покана от страна на Възложителя; • чието Техническо и/или Ценово предложение за 
изпълнение на поръчката не отговаря/т на изискванията на Възложителя; • чието 
Ценово предложение надвишава прогнозната стойност на обществената поръчка, 
определена от Възложителя за настоящата обществена поръчка; • който, по какъвто и 
да е начин, е включил някъде в офертата си извън Ценовото предложение елементи, 
свързани с предлаганата цена (или части от нея); • който не е декриптирал офертата в 
сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 
от ЗОП. При подаване на оферта участникът декларира липсата на основанията за 
отстраняване чрез представяне на Единен европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП). ЕЕДОП се попълва в съответствие с чл. 67 от ЗОП.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
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представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave professional misconduct: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Title: Избор на изпълнител за осъществяване на ремонт на МПС, собственост на АПИ- 
ОПУ ВАРНА
Description: Предмета на поръчката включва: Техническо обслужване, текущ и основен 
ремонт, автотенекеджийски и автобояджийски услуги, включително доставка и/или 
подмяна на авточасти, материали и смазочни материали на моторни превозни средства, 
собственост на Агенция „Пътна инфраструктура“ зачислени на Областно пътно 
управление гр.Варна, съгласно Приложение № 1. , пътна помощ. Влаганите при 
ремонтната дейност резервни части, материали и консумативи трябва да съответстват 
на съответната марка и модел МПС и да бъдат нови, неупотребявани и нерециклирани. 
Възложителят си запазва правото да закупува отделно дребни консумативи свързани с 
нормалното и безопасно движение на МПС-та по републиканската пътна мрежа, като 
крушки, спирачна течност, чистачки, антифриз, двигателно масло при аварийни 
ситуации с цел запазване на двигателя на МПС и др. Доставка на консумативи като 
спирачна течност, течност за чистачки, антифриз, двигателно масло, хидравлично 
масло, диференциално масло, двутактово масло, грес и др. Автомобилите не могат да 
бъдат ремонтирани в друг сервиз на избрания Изпълнител, освен в изрично посоченият
/ите в офертата му. В посоченото Приложение № 1 на автомобилите може да настъпи 
промяна в резултат на бракуване, закупуване на нови автомобили, прехвърляне на 
автомобили от един район в друг. Предмета на поръчката Не включва закупуването на 
автомобилни гуми.
Internal identifier: 577633

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 50112000 Repair and maintenance services of cars
Additional classification (cpv): 50118000 Automobile emergency road services

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 36 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 50 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons
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5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Изисква се от участник в процедурата да е изпълнил 
през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата дейност с 
предмет и обем, идентичен или сходен с тази на поръчката За дейност/и със „сходен 
предмет” се разбира изпълнение на дейност , свързана с техническо обслужване и 
ремонт на моторни превозни средства, като не е задължително да е изпълнена в 
рамките на 1 /една/ услуга, нито е задължително да е за определен вид МПС. За 
„изпълнена дейност“ се счита дейността, за която има документ, удостоверяващ 
приетото изпълнение, издаден от лицето, възложило дейността, или чрез посочване на 
публичен регистър, в който е публикувана информация за изпълнението. При подаване 
на офертите, съответствието с изискването се декларира в ЕЕДОП, който се подава от 
всеки от участниците, членове на обединението, подизпълнителите или трети лица. 
Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко 
време след отваряне на офертите да представят всички или част от документите, чрез 
които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. В този случай, както и при сключване 
на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването се доказва с 
представянето на: Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга.Списъкът следва да включва услуги, 
чието изпълнение е приключило към датата на подаване на офертата.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Изисква се от участник в процедурата да разполага с 
инструменти, съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнението на 
поръчката. Участникът следва да разполага с минимум 1 /една/ собствена и/или наета 
сервизна база за обслужване на леки и лекотоварни МПС, която сервизна база да бъде 
снабдена с необходимото техническо оборудване за изпълнение за поръчката, но не по-
малко от: а) Работно място за компютърна диагностика на двигател оборудвано със 
стенд за електронна диагностика на повредите – 1 бр.; б) Работно място за ремонт на 
леки автомобили /подемник или хидравличен крик или канал/ - 1 бр.; в) Стенд за 
регулиране на преден и заден мост – 1 бр.; г) Стенд за регулиране на фарове – 1 бр.; д) 
Уред за дефектация и пълнене на автомобилни климатични инсталации – 1 бр; е) Стенд 
за демонтаж, монтаж и баланс на гуми – 1 бр; ж) Диагностичен уред за диагностика и за 
отстраняване на натрупани компютърни грешки, включително софтуер към него за 
всички марки и модели автомобили, собственост на възложителя; з) Автобояджийска 
камера и оборудване – 1 бр; При подаване на офертите, съответствието с изискването 
се декларира в ЕЕДОП, който се подава от всеки от участниците, членове на 
обединението, подизпълнителите или трети лица. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отваряне на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В този случай, както и при сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването по т.2.2.2. се доказва с 
представянето на: Декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката - техническо 
обслужване и ремонт на моторни превозни средства
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Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Изисква се от участникът в процедурата да разполага с 
необходимия персонал и/или ръководен състав с определена професионална 
компетентност за изпълнението на поръчката. Участникът трябва да разполага с 
квалифициран технически персонал за изпълнение на поръчката, включващ най-малко: • 
Ръководител сервизна дейност – 1 бр., притежаващи професионална компетентност в 
областта на авторемонтни дейности. • Сервизни работници – 2 бр., притежаващи 
професионална компетентност опит в областта на авторемонтни дейности; Съгласно т.
41 от §2 от ДР на ЗОП: „Професионална компетентност" е наличието на знания, 
получени чрез образование или допълнителна квалификация, и/или на умения, усвоени 
в процеса на упражняване на определена длъжност или позиция в изпълнение на 
трудови, служебни или граждански правоотношения. При подаване на офертите, 
съответствието с изискването се декларира в ЕЕДОП, който се подава от всеки от 
участниците, членове на обединението, подизпълнителите или трети лица. Съгласно чл. 
67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отваряне на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. В този случай, както и при сключване 
на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването се доказва с 
представянето на: Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението. Списъкът 
съдържа име, презиме и фамилия, длъжността, образование и/или професионален опит.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта“. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане „най –ниска цена “ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На основание чл.70, ал.7 от 
ЗОП комплексната оценка /КО/ се изчислява съгласно Методика, в която е посочен 
начина на оценка по всеки показател, съгласно критериите за оценка.
Description: Комплексната оценка (КО) на офертата на участника се изчислява по 
следната формула: КО = П1 + П2+П3, където: П1 – Предложена цена за 1 (един) час 
сервизно технологично време (часова ставка) при извършване на текущ ремонт и/или 
техническо обслужване на автомобилите – максимален брой точки – 85 точки П2 – 
Предложен цена за пробег за изминат 1 километър при репатриране на МПС – 
максимален брой точки – 5 точки. П3 – Предложена цента за демонтаж и монтаж на 1 
/една/ гума - максимален брой точки – 10 точки Максимална комплексна оценка (КО) = 
100 точки НЕОБИЧАЙНО БЛАГОПРИЯТНИ ОФЕРТИ - ЧЛ.72 ОТ ЗОП Възложителят 
изисква представяне в 5 - дневен срок на обосновка за начина на образуване на 
предложение в оферта а участник, свръзано с цена или разходи, когато е повече от 20 
на сто по-благоприятно от средната стойност на предложенията на останалите 
участници по същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече 
оферти.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/577633
Ad hoc communication channel: 

https://app.eop.bg/today/577633
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Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/577633
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 28/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Additional information: Осигурено е финансиране на поръчката. За обезпечаване 
изпълнението на договора за обществената поръчка, избраният изпълнител предоставя 
гаранция за изпълнение в размер на 5 % (пет процента) от общата Цена на договора 
без ДДС. Гаранцията за обезпечаване на изпълнението на договора следва да бъде със 
срок на валидност до изтичане на последния срок на гаранционен срок. Участникът, 
определен за изпълнител сам избира формата на гаранцията за изпълнение. 
*Забележка: Ценовите предложения на участниците не могат да надвишават 
прогнозната стойност, определена от Възложителя за настоящата обществена поръчка, 
като противното е основание за отстраняване на съответния участник от процедурата! 
Срок на валидност на офертите - 6 (шест) месеца, считано от крайния срок за 
получаване на офертите.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл.197 от Закона за обществените поръчки
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://portal.nra.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите

https://app.eop.bg/today/577633
https://portal.nra.bg/
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Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://mlsp.government.bg/
Organisation providing more information on the review procedures: ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ-ВАРНА
Organisation receiving requests to participate: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ-ВАРНА
Organisation processing tenders: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ-ВАРНА

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ-ВАРНА
Registration number: 0006950890079
Postal address: ул. Д-Р ПИСКЮЛИЕВ №3
Town: гр.Варна
Postcode: 9000
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Contact point: Людмила Маринова Чакърова
Email: opu_varna@api.bg
Telephone: +359 888001621
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/10683
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул.Княз Александър Дондуков №52
Town: гр.София

https://mlsp.government.bg/
mailto:opu_varna@api.bg
https://app.eop.bg/buyer/10683
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (BG412)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: +35970018700
Internet address: https://portal.nra.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: бул.Княгиня Мария Луиза №22
Town: гр.София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (BG412)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +35929406000
Internet address: https://www.moew.government.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695359
Postal address: ул.Триадица №2
Town: гр.София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (BG412)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mls.government.bg
Telephone: +35928119443
Internet address: https://mlsp.government.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: e0740add-5ca4-47a5-9a43-53fd203729ef  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 24/06/2026 16:08:46 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian

mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mls.government.bg
https://mlsp.government.bg/
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